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Введение

Весёлый короткий рассказ, способный ненавязчиво разрядить обстановку или дополнить разговор по душам, сделав его живее, анекдот уже давно стал неотъемлемой частью нескучной беседы. При умелом применении может стать не только элементом развлекательного характера, но и внести некий подтекст в разговор, дополнить смысл лёгким намёком. Анекдоты делятся по тематической направленности, разнообразны их действующие лица, неоднозначна лексика, поскольку данные короткие сатирические рассказы – продукт эпохи, а значит – современные анекдоты намного отличаются от шуточных историй, которые существовали 20-30 лет назад.
Несмотря на то, что анекдот – элемент устной речи, зависящий от интонации, а некоторые из них способны потерять часть смысла без жестикулирования, тем не менее этот жанр прочно вошёл в журналистскую практику. Чаще всего встретить анекдот можно на журнальной или газетной полосе, где он несёт развлекательную функцию, в настоящее время это смотрится уместно и привычно, но попробуем вернуться к одному из главных этапов в развитии этой традиции.
Эпоха Перестройки положила начало свободе слова и гласности, перед СМИ открылись новые возможности, с исчезновением контроля с помощью журналистов высветилась неприкрытая цензурой действительность, и именно анекдоты, обретя популярность и сохранившись в газетных хрониках, вобрали в себя исторические события, запечатлев с помощью иронии и намёка трудности обывателей того времени.
С точки зрения общественной коммуникации, анекдот – это народное творчество, устная форма передачи информации. Анекдот устанавливает и оптимизирует коммуникативный контакт. Иногда для создания большего эффекта события не просто вымышленные, они фантастические и гиперболизированные. Часто у сюжета нет автора, переходя от рассказчика к рассказчику, история обрастает новыми подробностями и в итоге может поменять смысл.
Сама по себе общественная коммуникация – это форма деятельности, осуществляемая вербальным или не вербальным способом, в результате которой происходит обмен информацией, эмоциями, сопереживанием. Аспекты коммуникации: информационный, гносеологический, семиотический. Основные коммуникативные модели: Г. Лассуэлла, Т. Ньюкомба, К. Шеннона, Шеннона-Уивера и др.
Обозначим функции, выполняемые анекдотом. Помимо рекреативной, исследователи отмечают способность рассказа воспитывать слушателя или читателя, согласно мнению профессора МГУ Е. Пронина, анекдот, использующийся прессой, воспитывает чувство юмора, а также устанавливает стандарты сатирических рамок. Доктор филологических наук Ю. Борев
 тесно связывал анекдоты с мифологией СССР, в них отражалось то, о чём народу приходилось молчать, и превращалось в метафоры. Такие экземпляры до перестройки не могли быть напечатаны и передавались из уст в уста. Это своего рода устное, а затем письменное народное творчество, фольклор.

Изначально анекдотом называли рассказ, реально имевший место быть, не приукрашенный, по какой-либо причине удивительный или забавный. Постепенно добавляется вымысел, начала преобладать смехотворность случая, но, помимо занимательной, часто можно понять поучительную сторону, которую негласно доносит короткая история. Этим анекдот отличается от шутки. Исследователь Е. Курганов
 разделяет анекдоты на фольклорные и литературные. Согласно его мнению: «Фольклорный анекдот развлекает и вызывает комическую реакцию, в то время как литературный должен вызвать историческое любопытство, характеризуя быт, нравы, психологию и привычки народа»
. В нашей работе мы будем рассматривать анекдот и его окружение на страницах газет и журналов.

Описываемая в данной работе проблема актуальна и требует изучения, поскольку в современной журналистике используются похожие приёмы, и, несмотря на то, что юмор изменил свою окраску, характер и язык шуток подстроился под современный лексикон, традиция получила значительное развитие именно во второй половине 1980-х годов, принесших множество изменений.
Хотя журналистика Перестройки изучена в значительной мере, тем не менее вопрос использования прессой именно анекдота в этот период освящён в работах исследователей недостаточно, при том что сатирические элементы стали неотъемлемой частью публицистики. Отсюда и новизна нашей работы.
Данная работа посвящена исследованию журналистских материалов эпохи Перестройки. В особенности – анекдота как журналистского жанра.
Объектом работы выступает пресса эпохи Перестройки.
Предметом является своеобразие жанра анекдота и специфика его использования  в перестроечной периодической печати (на примере изданий «Крокодил», «Литературная газета», «Труд»).

Цель работы – проанализировать использование жанра анекдота в прессе эпохи Перестройки, выявить его своеобразие и классифицировать.
Для достижения поставленной цели необходимо выполнить ряд задач:

1. Рассмотреть главные особенности прессы Перестройки.

2. Выяснить жанровое своеобразие перестроечной печати (в особенности – применительно к комплексу юмора и сатиры).

3. Рассмотреть типологическое своеобразие и жанровую специфику анекдота Перестройки. 
4. Проанализировать использование анекдота и смежных жанровых форм в перестроечной периодике и выделить основные тематические направления.
Для осуществления поставленной цели мы используем (наряду с общенаучными) методы: сравнительно-исторический, поскольку соотносим реальные исторические события с контекстом анекдотов, проблемно-хронологический (анекдот реагирует на изменения в обществе), типологический и элементы контент-анализа, применяем системный подход – изучение предмета как части целого, позволяющий показать значение отдельных жанров в общем процессе развития прессы и массовой коммуникации. Обращаем внимание и на лингвистические особенности изучаемого материала, чтобы выявить особые черты, присущие позднесоветскому общественному порядку. 
Эмпирическая база: выпуски прессы перестроечного периода (в частности –– «Крокодил», «Литературная газета», «Труд»). Осуществляем сквозной просмотр изданий за отдельные перестроечные годы на предмет использования редакциями анекдота и его трансформаций.

Теоретическую базу составляют исследования прессы Перестройки, жанрового комплекса, анекдота в прессе, литературе, общественной коммуникации. В работе мы прежде всего опираемся на историко-журналистские труды рассматриваемого периода – Овсепяна Р. П. и Кузнецова И. В. и других исследователей, при типологизации жанров и элементов юмора и сатиры базой служат работы Тертычного А. А., Мельниченко М., Захаревич Е. В. о жанрах периодической печати, активно исследует анекдот Курганов Е., лингвистические особенности рассматриваются в трудах Шмелёвой Е. Я. И Шмелёва А. Д., а также функции жанра анекдота выведены из исследований Тарасенко Т. В., Химика В. В., Коряковцева А. А. и Орнатской Л. А. Также при анализе сатирических жанров нами будут использованы работы В. В. Васильевой
Хронологические рамки исследования – период Перестройки (1985-1991 гг.)

Структура работы определяется заявленными целью и задачами. В первой главе мы рассматриваем систему СМИ Перестройки, подробнее останавливаемся на произошедших в структуре журналистики изменениях под влиянием свободы слова и гласности, уделяем особое внимание жанровой специфике (в части юмора и сатиры на страницах периодической печати). Вторая глава посвящена анекдоту и анализа выбранных для исследования периодических изданий на предмет использования этого жанра. В заключении формулируются основные выводы и подводится итог проделанной работе. Также для лучшего восприятия материала присутствуют многочисленные приложения.
Глава 1. НОВЫЕ СРЕДСТВА МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ ЭПОХИ ПЕРЕСТРОЙКИ





1.1 Перестройка и роль прессы в общественной коммуникации 

Приход к власти Горбачёва, ознаменовавший начало Перестройки, предпринятые попытки возродить идеи социализма, не прижившиеся зачатки демократии и вместе с тем провозглашённые лозунги о свободе слова, гласности, принятые законы о правах человека в итоге привели к тому, что публицистика была выведена на новый уровень. Она явилась следствием нового образа мысли, общество становилось свободнее, постепенно осознавая независимость от давления, ранее оказываемого властью. Теперь и пресса не ограничивалась ролью оружия в руках партии, изменилась структура массовой информации
.
Вместе с тем, СМИ всё так же являются пропагандистским органом, возрастают тиражи партийных изданий, как и их число. Среди прочих, остаются газета «Правда», «Комсомольская правда», «Труд». 
Тираж газеты «Аргументы и факты» достигает наивысшей точки за все годы. 
Повышаются и тиражи журнальных изданий: «Огонёк», «Новый мир», «Знамя», на самой высокой отметке всё так же «Работница», «Крестьянка» и «Здоровье».

Происходят преобразования центральных газет, среди которых «Строительная газета» и «Учительская газета». Изменения были объяснены необходимостью усиленного контроля над строительством и, кроме того, более тщательным обучением и воспитанием нового поколения.
Август 1989 г. ознаменовался принятием постановления ЦК КПСС «О некоторых вопросах перестройки центральной партийной печати». Как отмечалось в постановлении, после апреля 1985г. назрела необходимость перестройки партийной прессы для того, чтобы она могла в полной мере способствовать возрождению «ленинской концепции партии как политического авангарда общества». В 1990 г. для «совершенствования центральных партийных газет» была создана ежедневная газета «Рабочая трибуна» на базе «Социалистической индустрии» и «Строительной газеты», а еженедельная «Экономическая газета» была преобразована в ежедневную массовую газету ЦК КПСС. Партийные журналы «Агитатор» и «Политическое самообразование» прекратили своё существование, ЦК КПСС выпускает журнал «Диалог».  ЦК компартий союзных республик получили распоряжение изменить структуру своих партийных изданий в целях снижения их убыточности.

Появляется множество новых газет и журналов. Одним из первых начал издаваться бюллетень «НТР: проблемы и решения». В первой же статье «Читатель и прогресс» редакцией подчёркивалось, что программа ускорения темпов роста, интенсификации экономики, научно-технического прогресса, принятая апрельским (1985 г.) Пленумом ЦК КПСС, будет основополагающей для деятельности редколлегии, которая постарается «вести научно-техническую мысль в обгон, а не вдогонку». В выпуске «Бюллетеня» принимали участие видные академики и члены-корреспонденты АН СССР. Основные разделы: «НТП-85», «Пульс НТР», «Новая техника», «Наука вокруг нас» предназначались для конструкторов, инженеров, технологов, организаторов производства
.
Как следствие развернувшейся антиалкогольной кампании следует отметить появление журнала «Трезвость и культура», газета «Правда» стала выпускать ежемесячное приложение «Родина», Советский детский фонд им. В. И. Ленина начал выпуск еженедельника «Семья», в котором особое внимание уделялось проблемам укрепления семьи, основные рубрики издания: «Семейный детский дом», «Мамина страница», «Папина страница», «Бабушкина страница» и «Дедушкина страница». 
В области культуры настоящим событием стало появление в конце 90-х журнала «Наше наследие». Представляя концепцию журнала, редактор писал: «Нам очень хочется выпускать истинно культурный, по-настоящему интеллигентный журнал, интересный прежде всего массовому читателю, приобщающий его к истинным ценностям отечественного многонационального литературного, исторического, философского, художественного наследия, пробуждающим гражданские чувства ответственности в сохранении и приумножении народного культурного достояния». В первом номере вниманию читателей были представлены «Африканский дневник» Н. Гумилева, стихотворные произведения М. Цветаевой, с интереснейшие публикации под рубрикой «По страницам старых журналов». Последующие номера пользовались неизменным успехом, радуя подписчиков не публиковавшимися ранее, малоизвестными произведениями А. Ахматовой, Е. Замятина, В. Ходасевича, В. Иванова, М. Осоргина, мемуары И. Бунина, М. Пришвина и многих других.

Однако пресса периода Перестройки по-прежнему продолжала следовать своей главной задаче повышения роли КПСС как политического авангарда общества, о чём свидетельствовало появление новых партийных изданий в январе 1989 г. журнала «Известия ЦК КПСС» и газеты «Правительственный вестник». Журнал «Известия ЦК КПСС» стал преемником «Известий ЦК РКП(б)», издававшихся в 1919–1929 г. г. Первый номер журнала открывало обращение Генерального секретаря ЦК КПСС М. С. Горбачёва, в котором говорилось, что главная задача нового издания «помогать трудящимся более широко участвовать в разработке и осуществлении партийной политики», что журнал будет следовать традициям издававшихся при В. И. Ленине «Известий ЦК РКП(б)». Далее помещались биографические данные членов Политбюро, секретарей ЦК КПСС, предоставлялся отчёт о деятельности Центральной ревизионной комиссии, Комитета партийного контроля при ЦК КПСС, не печатавшиеся ранее документы В. И. Ленина
.
Газета «Правительственный вестник» стала продолжателем издававшейся при В. И. Ленине «Газеты Временного рабочего и крестьянского правительства». Обращение «К нашим читателям» председателя Совета министров СССР Н. И. Рыжкова открывало её первый номер. Существование этих изданий свидетельствовало о том, что СМИ продолжали служить главной трибуной партии, для привлечения внимания к «ключевым направлениям реализации политики КПСС».
В условиях демократических преобразований общества стало возможным появление качественно новых изданий: «Независимая газета», «Куранты», «Совершенно секретно». Первым опытом создания независимого от политических партий издания стал еженедельник «Куранты». Первый его номер увидел свет 20 сентября 1990 г. В обращении «К читателю» говорилось: «Мы внепартийная газета. Но – обостренно политическая... Имея свою вполне определенную позицию, редакция тем не менее будет стараться отражать весь широкий спектр общественного мнения горожан, депутатских фракций. И, конечно, мы постараемся сделать все, чтобы быть просто интересной газетой для самых разных читателей». Организатором газеты стал Моссовет, как и основателем «Независимой газеты», появившейся в декабре 1990 г. Вначале 150-тысячный тираж газеты циркулировал только в столице.
М. Н. Ненашев отмечает, что ни одна газета в годы Перестройки не была закрыта, а выражением влияния и авторитета прессы были небывалые тиражи газет: «АиФ» – 33,5 млн экземпляров, "Комсомольская правда" – 19 млн, "Труд" - 15 млн, "Известия" - 12 млн, "Советская Россия" - 8 млн
. 

Радио и телевидение
Ширилось влияние радиовещания. «В 1990 г. вещание вели около 180 радиодомов и свыше 5 тысяч местных радиостанций. 22 августа 1990 г. начались передачи первой негосударственной (независимой от Гостелерадио) радиостанции «Эхо Москвы», в числе учредителей которой были Моссовет, редакция журнала «Огонёк» и факультет журналистики МГУ. В начале 1991 г. образовалась Российская независимая телерадиокомпания, в составе которой стало функционировать «Радио России». «Московское радио» вышло на первое место в мире по объему вещания на зарубежные страны – 2.227 часов в неделю на 80 языках мира. По числу же слушателей самая большая аудитория была у Би-Би-Си (120 млн. человек в год), у «Голоса Америки» (85 млн.), у «Свободной Европы» (55 млн.), у «Немецкой волны» (30 млн.), у «Московского радио» (15 млн.), у «Радио Франции» (10 млн.), у «Радио Пекина» (5млн. человек)»
. 
К 1990-м гг. телевизионные передачи вели более 130 программных телецентров, которые имело возможность смотреть практически всё население СССР. В самых удаленных регионах транслировалась первая программа, по второй показывали напрямую заседания Верховного Совета СССР, третья – была московской, четвертая – являлась учебной. Совершенно новым явлением на Центральном телевидении стали передачи «12 этаж», «Взгляд», «7 дней», «До и после полуночи». 3 августа 1987 г. впервые вышел «Прожектор Перестройки».
Не отставало и ленинградское телевидение. Интересный опыт принёс «Телекурьер» – обозрение из небольших репортажей, снимаемых в течение каждой субботы и выдаваемых в эфир ближе к полуночи. Большим вниманием пользовались «600 секунд» Александра Невзорова, который пользовался огромной популярностью, делая в одиночку ежедневные короткие новости на актуальные злободневные темы. Передачи видеоканала «Пятое колесо» стали совокупностью совершенно разных по жанру и характеру материалов, что позволяло поддерживать интерес самой широкой аудитории. Этот канал транслировал первые интервью с академиком А. Сахаровым, первые записи митингов общества «Память» и митинги в поддержку сооружения Мемориала жертвам сталинизма.
М. Н. Ненашев отмечает, что это было время «всеобщей популярности и влиятельности» ведущих известных телевизионных программ "Взгляд" (Листьев, Любимов, Захаров...), "До и после полуночи" (Молчанов), ленинградских "600 секунд" (Невзоров). «Почти все ведущие телевидения и главные редакторы известных газет и журналов стали тогда народными депутатами перестроечных Верховных Советов СССР и РСФСР»
. Важной особенностью советских СМИ и журналистики времен Перестройки было и то, что они являлись "авторскими", редакторскими
. 

Следует особо отметить появление кабельного телевидения. Первый телевизионный кабель был проложен в Москве ещё до Великой Отечественной войны, но только в 1988 г. Моссовет утвердил «Генеральную схему по развитию кабельного ТВ». «В августе 1990 г. был создан Союз организаций кабельного и эфирного телевидения СССР, представлявших около 500 зарегистрированных в стране студий кабельного телевидения, обслуживающих до 15 млн. абонентов»
.
Демократизация общества способствовала небывалому всплеску книгоиздательской деятельности. Стало возможным появление произведений, хранившихся только в спецхранах, «в том числе даже книги объявленных «врагами народа» политических деятелей Г. Зиновьева, Л. Каменева, Л. Троцкого и др. Стали доступны мемуары А. Керенского, атамана П. Краснова, генерала А. Деникина, запрещенные в советское время художественные произведения Е. Замятина, И. Северянина, И. Шмелева, книги авторов, покинувших СССР в последние десятилетия, – В. Аксенова, А. Галича, А. Солженицына и многих других. 3 апреля 1988 г. «Известия» в статье «Из-под ареста» сообщили о реабилитации 180 книг и брошюр Н. Бухарина, почти 70 произведений А. Рыкова, трехтомника М. Кольцова, выпущенного в 1928–1929 гг. В статье говорилось: «Перечислять можно очень долго, ведь только творческое наследие репрессированных политических деятелей насчитывает свыше пятисот наименований»
.
Информационные агентства
Ширилось влияние и активизировалась деятельность информационных агентств. К 1991 г. действовали каналы связи, среди которых 336 телеграфных и 180 телефонных, с их помощью ТАСС было связано со страной и со всем миром. Больше 600 подписчиками стали иностранные информационные агентства, редакции газет и журналов из 115 стран. Кроме ТАСС, столь же многочисленную корреспонденцию имело в наличии только АПН. В июле 1990 г. АПН было изменено и переименовано в государственное информационное агентство «Новости» (ИАН). 
«С момента своего возникновения АПН, созданное общественными организациями (Союз журналистов СССР, Союз писателей СССР, Всесоюзное общество «Знание» и др.), считалось тоже общественной организацией. Превращенное в государственное, агентство стало именоваться АПН-ИАН. Вскоре, кроме ТАСС и АПН-ИАН, возникают новые информационные агентства: «Постфактум», «Интерфакс», СибИА и др. Самую большую известность из них получает «Интерфакс»
. 
Особую популярность агентство приобрело среди иностранных дипломатов и специалистов, которые считали информацию ТАСС и АПН недостаточно оперативной и не лишенной предвзятости. К 1990 г. «Интерфакс» стал информационным порталом для более чем 40 стран мира. В советской периодике в числе первых информацией «Интерфакса» пользуется газета «Известия». 
Особо следует отметить возникновение в 1989 г. агентства «Постфактум», отличавшемся тем, что позволяло себе выражать свою независимую, а не официальную точку зрения. В то же время появляются информационные агентства в регионах. Одним из первых формируется Сибирское информационное агентство (СибИА). Отличительной чертой стал состав из пяти человек, среди которых не было ни одного профессионала. Среди региональных агентств можно привести в пример «Сибинформ» и «Харьков-новости».
Журналистские кадры

Подготовка журналистских кадров также не осталась без изменений в годы Перестройки: «В 1985 г. состоялось Всесоюзное совещание руководителей и преподавателей факультетов и отделений журналистики университетов страны, на котором были подведены итоги журналистского образования в доперестроечное время. Подготовка журналистов к 1985 г. велась в 23 университетах страны, в Академии общественных наук при ЦК КПСС, Высшей партийной школе и областных ВПШ, Высшей комсомольской школе при ЦК ВЛКСМ, Московском институте международных отношений (МГИМО), Университете дружбы народов им. П. Лумумбы, в Московском и Украинском полиграфических институтах, Военно-политической академии им. Ленина и Львовском высшем военно-политическом училище. Число студентов-журналистов составляло более 15 тысяч»
.
Все СМИ активно пропагандируют основные идеи и лозунги Перестройки «о повышения темпов и эффективности экономики на базе ускорения научно-технического прогресса, перевооружения и реконструкции производства, совершенствования системы управления, хозяйственного механизма». В печати, на радио и телевидении не прекращается поток материалов о последовательном осуществлении продовольственной программы СССР, комплексной программы развития производства товаров народного потребления. Неизменно акцентируется внимание читателей на том, что достичь высоких намеченных рубежей можно лишь напряженным производительным трудом. СМИ призывают «использовать все средства и возможности», чтобы «взять энергичный старт в двенадцатой пятилетке» и «достойно встретить XXVII съезд КПСС».

Газета «Правда» создаёт рубрику «Всенародная трибуна», где публикуются читательские письма с замечаниями и предложениями по содержанию новой редакции Программы и Устава КПСС. В результате редакцией получены разного характера сообщения, одни выражают одобрение, другие – напротив говорят о возможных причинах торможения курса и его прерывания на середине. «Многие писали, что немало еще у нас партийных руководителей, которые ведут себя, как «старорежимные баи», «путая свой карман с государственным». Что тормозящих Перестройку еще предостаточно, убедительно было сказано в статье-обзоре Т. Самолис «Очищение», напечатанной в «Правде» 13 февраля 1986 г. с подзаголовком «Откровенный разговор».
 Она пишет, что «Во время обсуждения предсъездовских документов через мои руки прошли тысячи писем, свидетельствующих, как трудно идет перестройка, как велик еще «инертный и вязкий партийно-административный слой», которому совсем не хочется «радикальных перемен» и которые вряд ли добровольно откажутся от спецбуфетов, спецмагазинов, спецбольниц и других своих привилегий»
.
На этот материал рдакцией было получено множество комментариев, вот один из них: «Когда моя бабушка прочитала статью, она заплакала и сказала: «Наконец-то стучится в нашу жизнь правда. Открыть бы пошире ей двери»
.
Однако возможность писать правдиво и открыто появилась только после XIX партийной конференции, принявшей специальную резолюцию «О гласности» как незаменимом оружии Престройки. Например, автору статьи «Очищение» поступали угрозы со стороны чиновников, и только через два года разоблачающая правда всплыла наружу. Информация сообщалась в выступлении под названием «Очищение правдой».
Являясь одной из отличительных черт Перестройки, гласность зачастую способствовала появлению достаточно острых обсуждений в печати. «В марте 1988 г. в газете ЦК КПСС «Советская Россия» под рубрикой «Полемика» появилось письмо в редакцию преподавателя ленинградского вуза Нины Андреевой, озаглавленное «Не могу поступиться принципами», вызвавшее самую непримиримую полемику: одни утверждали, что это «патриотическая статья», другие характеризовали ее как антиперестроечную. 5 апреля в «Правде» появился редакционный ответ на статью Н. Андреевой «Принципы перестройки: революционность мышления и действий». В статье Андреевой, отмечала «Правда», есть наблюдения, с которыми нельзя не согласиться, есть энергично выраженная озабоченность некоторыми негативными явлениями, но главное в том, особо акцентируется внимание читателей, что в статье «обнаруживается полная несовместимость и противоположность ее позиций и основных направлений перестройки».

Своим редакционным ответом «Правда» попыталась как в доперестроечные времена дать официальную директиву сверху, что вызвало негативную реакцию читателей, особенно тех, которые заявили, что развернувшаяся полемика «не есть стремление истребить оппонента». «Наивно думать, – писал в статье «Так понимаю» журналист А. Проханов, – чтобы в таком огромном и сложном обществе, как наше, один-единственный взгляд имел право на истину в последней инстанции. Сложная, взаимообогащающая сумма взглядов, единство, основанное на противоположностях, – вот желанный результат в этой полемике»
.
Изменения в структуре общественной жизни страны сказались и на средствах массовой информации. В переходный период от системы плановой экономики к рыночной, в условиях демократических преобразований, смене идеологической составляющей и им приходится адаптироваться к новой социально-экономической и политической ситуации.
СМИ получили возможность анализировать политические события, обсуждать серьезные проблемы и предлагать пути их решения. В первую очередь от СМИ требовались оперативность, актуальность, правдивое отражение действительности, информированность, компетентность, профессионализм.

Гласность позволила СМИ активно влиять на демократизацию жизни общества. В то же время журналистика была ограничена положением структурной единицы однопартийной политической системы со всеми вытекающими отсюда последствиями.
«В 1987 г. в стране выходило свыше 7,5 тыс. газет, в том числе около тысячи центральных, республиканских, краевых и областных, более 2,5 тыс. журналов. В ведении партийных комитетов находилось 114 издательств. Тираж «Правды» превысил 11 млн. экз., «Труда» перевалил за 18 млн. экз., за 8 млн. экз. перешагнул тираж «Известий», а «Комсомольской правды» – за 17 млн. экз.»
.
«Развернувшаяся Перестройка привела к все более возрастающему авторитету СМИ. В 1989 г. газетно-журнальный мир страны насчитывал 8800 газет, разовый тираж которых составлял 230 млн. экз., и 1629 журналов тиражом свыше 220 млн. экз.»
. «Через год тиражи газет возросли на 4,6%, а журналов – на 4,3%»
.
По своей структуре советская журналистика носила многонациональный характер.  К 1989 г.  издавалось газет на 55 языках. Существенно вырос тираж республиканских газет на 1 млн. 200 тыс. экз., на 700 тыс. – областных, на 1 млн. 700 тыс. – районных и на столько же – городских
.
 Начавшиеся демократические преобразования и гласность способствовали переходу от однопартийной системы к многопартийной. В марте 1990 г.  изменения ст. Конституции СССР лишили КПСС руководящей роли в советском обществе. Соответственно, КПСС утратила единоличное право на издание периодической печати.

Принятием в июне 1990 г. Закона СССР «О печати и других средствах массовой информации» была отменена цензура, и предоставлены широкие права на учреждение печатных изданий и других средств массовой информации, введение их регистрации было проявлением новых принципов строительства журналистики в демократическом обществе. 
«По данным Госкомпечати бывшего СССР, на 15 марта 1991 г. в стране было зарегистрировано около 1800 газет и журналов, рассчитанных на общесоюзную аудиторию. Исходя из подсчётов  Р. П. Овсепяна, около 850 газет выходило впервые. В их числе 233 принадлежали редакциям и издателям, 291 – общественным организациям, 124 – ассоциациям, 99 – кооперативам, 55 – совместным предприятиям, 24 – партийным организациям, 25 – акционерным обществам, 19 – религиозным организациям. (Почти треть всей периодики – это частные издания.)»
.
Важным шагом в организации новой структуры центральной и местной прессы стало создание института учредителей периодических изданий. Появление многообразных форм учредительства типологически расширило систему периодической печати. «Вышли в свет газеты Верховных Советов республик, издания областных, краевых Советов народных депутатов, общественно-политические и иллюстрированные еженедельные газеты, журналы и бюллетени, еженедельные издания для деловых людей с ежемесячным аналитическим приложением, еженедельники для массовой аудитории, газеты, рассчитанные на подготовленного читателя, ежемесячные издания газетно-журнального типа и др.»
.
С изменением принципов организации издательского дела вследствие перехода к рыночным отношениям изменилось положение прессы. По сравнению с изданиями партийных комитетов КПСС, в руках которых были сосредоточены все материально-технические средства – финансы, бумага, полиграфическая база, демократическая печать оказалась в тяжёлых условиях. И, тем не менее, благодаря конкуренции появились качественно новые издания: 
· «Независимая газета» 
· «Куранты»
· «Коммерсантъ» (с воскресным приложением) 
· «Совершенно секретно» (ежемесячник) и др. 
Издания Верховных Советов республик:
· «Россия» 
· «Вестник Грузии» 
· «Голос Армении» и др.

Всё большему количеству городов стало доступно принятие программ в цветном изображении. Цветными были все передачи Центрального Телевидения, кроме того все они работали в единой системе.
«В 1986 г. кроме Всесоюзного радио передачи готовили 162 комитета. Радиовещание охватило всю территорию страны. Среднесуточный объем вещания для населения страны составил свыше 1300 часов, в том числе передачи Всесоюзного радио – свыше 150 часов. Осуществляли передачи из Москвы 162 аппаратно-студийных комплекса. Всесоюзное радио транслировало передачи по 9 программам»
.
«К концу 1988 г. в стране насчитывалось свыше 150 млн. радиоприемных аппаратов, в том числе свыше 70 млн. приемников и более 75 млн. трансляционных точек. Если объем всех девяти радиопрограмм перевести на газетные полосы, то оказалось бы, что радио ежесуточно издавало более 350 газет большого формата. Радиовещание велось на 72 языках народов страны и на 70 языках народов зарубежных стран»
.
«В каждой республике Союза работала своя студия телевидения. В 1989 г. в стране имелось 119 программных телецентров. Но права их были чрезвычайно ограничены. Их эфирное время и объемы суточных передач жестко регламентировались Гостелерадио СССР»
.
Практически вся территория СССР стала доступна для радиовещания, использование космических средств связи позволяло принимать телевизионные передачи 85% населения.

В феврале 1991 г. Государственный комитет СССР по телевидению и радиовещанию был преобразован во Всесоюзную государственную телерадиовещательную компанию, которая, тем не менее, сохранила за собой монопольное право на технические средства.
 1991 г. ознаменовался провозглашением суверенитета национальными республиками Союза. «Парад суверенитетов» привёл к разрушению единого информационного пространства СССР. Ломались десятилетиями установившиеся традиции, сфера журналистики не избежала существенных изменений, происходило переформатирование эфирного времени и его объемов для республиканских радиокомитетов и телестудий, и установка по своему усмотрению времени трансляций теле- и радиопередач из Москвы.
Утрата монополии Центрального телевидения и Всесоюзного радио на эфирное время послужила причиной структурных изменений телевидения и радиовещания страны. Вместо единой системы образовалось 15 разобщённых государственных телерадиокомплексов, не связанных друг с другом, каждая со своими проблемами и задачами. Вследствие распада СССР и образования нового геополитического устройства на обширной территории страны работа телевизионных и радиосистем также претерпела существенные изменения.

1.2 «Перестройка» тем и жанров периодической печати

Вторую половину 80-х гг. советское общество характеризует возросшая политическая активность и подъём национального самосознания. Провозглашение гласности оказало существенное воздействие на характер и содержание выступлений печати, телевидения и радиовещания в сторону большей открытости и правдивости. Стало возможным широкое обсуждение тем, годами находящихся под запретом.
К середине 80-х гг. полностью стала очевидной несостоятельность политической и экономической систем управления хозяйством. 
В апреле 1985 г. по предложению М. Горбачева была инициирована программа радикальных реформ, призванных преобразовать советское общество как в политическом, так и в экономическом плане. Газета «Правда» в одном из апрельских номеров газеты за 1985 г. писала о том, что осуществление взятого курса на ускорение социально-экономического прогресса, возможен при широком использовании достижений научно-технической революции и соответствии форм социалистического хозяйствования современными условиями и потребностями.
Новое политическое мышление позволило формирование нового экономического мышления. Показателями изменений выступают объективность, гласность, плюрализм мнений, достоверность информации, освобождение от старых догматов и стереотипов. 
В печати, на телевидении и радио последовательно внедрялась мысль о необходимости изменения старой системы управления народным хозяйством, формировании нового политического и экономического мышления, способствующего воплощению в жизнь намеченной программы, направленной на перестройку экономики и ускорение научно-технического прогресса.

Во всех средствах массовой информации шло обсуждение вопросов Перестройки. Репортажные и проблемные циклы «Прожектор перестройки», «В силу сложившихся обстоятельств», «В фокусе – проблема», «Для всех и для каждого», «О проблемах социальной справедливости» привлекали внимание самых широких слоёв населения. Публицистические программы «Взгляд», «Позиция» собирали огромные аудитории.

На всесоюзном радио также нашли отражение перспективы реорганизации народного хозяйства – «Радиоанкета перестройки», «Актуальное интервью», «Радиоперекличка». Аналогом телевизионного «Прожектора перестройки» стали программы «Контакт» и проблемно-публицистическая передача «Сигнал».

Совершенно новым явлением оказался приход на телеэкран наряду с дикторами профессиональных журналистов, которые высказывали свою позицию, нередко отличающуюся от официальной. Стало возможным появление   неординарных и интересных передач таких, как «Пятое колесо», «120 минут», «600 секунд», «ТСН», «АТВ» (авторское телевидение), еженедельная передача «7 дней», «ДВМ» («Добрый вечер, Москва!»), – эти передачи в большинстве своем выходили в прямой эфир.
Тем не менее и в условиях гласности были попытки возврата к прежней командно-административной системе. Первым пострадал «Прожектор перестройки», затем – передачи «7 дней», «Взгляд», «Авторское телевидение», «ТСН». 
В результате общественного возмущения некоторые программы были возобновлены и смогли продолжить свою деятельность. Несмотря на некоторое противодействие со стороны старого аппарата телевидение вместе со всей системой средств массовой информации меняло информационную политику в сторону большей гласности, оперативности и открытости.                                                                                                                                        Много внимания уделялось проблеме активизации трудовых усилий масс, их добросовестной работе, как важного фактора успеха Перестройки. Многочисленные выступления в периодике были посвящены «человеческому фактору» как важному организационно-экономическому и социальному резерву ускорения перестройки промышленной сферы.
Средства массовой информации получали множество предложений по изменению хозяйственного законодательства, максимальному разгосударствлении всех уровней общественного производства, как необходимым условиям ускорения проведения реформы, перехода к рынку, отказа от догматизма.

Программы экономического развития в печати представили авторы Л. Абалкин, А. Аганбегян, Е. Гайдар, С. Шаталин, Н. Шмелев, Г. Явлинский и др. «Государственную программу преобразования экономики страны представлял Н. Рыжков».

Главная дискуссия в СМИ развернулась по поводу того, возможно ли построение социализма на рыночной основе или рынок неизбежно приведет к капитализму как способу производства. Высказывались категоричные утверждения как с одной, так и с другой стороны. Между тем, попытки реконструкции народного хозяйства, несмотря на все бурные обсуждения и лозунги о перестройке и ускорении, не давали желаемых результатов.
В отношении аграрного сектора в печати, на телевидении и радио усилено пропагандировалась Продовольственная программа СССР, ведущим автором которой считался М. Горбачёв. В прессе постоянно появлялись материалы, связанные с усилением ресурсной базы агропромышленного комплекса, улучшением его управления, планирования и финансирования. С газетных полос не сходили интервью о поездках руководящих деятелей КПСС, Советского государства по агропромышленным комплексам Белгорода, Курска, Молдавии и других регионов.

Характерная черта публицистики периода Перестройки – это её полемичность. Благодаря чему публицистика стала очень читаема, со стороны читателей раздавались призывы «сохранить лучшие страницы периодики дней перестройки» как «духовное завещание одного поколения другому». В ответ на это в 1988 г. один за другим появляются сборники публицистики «Зависит от нас. Перестройка в зеркале прессы», «Иного не дано», «Страницы истории КПСС: Факты. Проблемы. Уроки», «Если по совести...», «Уроки горькие, но необходимые» и др. Редакционное заявление сборника «Зависит от нас. Перестройка в зеркале прессы» объясняло позицию составителей: «Наш сборник, конечно, ни в малой степени не претендует на полноту охвата важнейших публикаций и жанров последнего времени. Уровень сегодняшней журналистики таков, что понадобилась бы целая библиотека, чтобы поместить все статьи, достойные книжного запечатления». Представленные самые разные точки зрения на методы и пути обновления общества были призваны выявить «без изъятия полную правду» о прошлом и настоящем во имя будущего.
В стремлении выявить «полную правду» редакции периодических изданий стали систематически обращаться к мнению ученых, особенно историков. Газета «Правда» начала регулярно печатать материалы под общим названием «Страницы истории», на основе которых были изданы двухтомник «Страницы истории КПСС: Факты. Проблемы. Уроки» и сборник статей «Урок дает история». Появление подобных книг показывало связь работы редакций с реальными жизненными процессами. В новых условиях потребовалось очищение исторической науки от догматов и фальсификаций, от общепринятой схемы, извлеченной из «Краткого курса». Стало актуальным проведение «круглых столов» ведущих журналистов и крупнейших ученых, где происходило обсуждение по проблемам отечественной истории. «Круглые столы», кроме «Правды», наиболее успешно проводила редакция журнала «Коммунист», приглашавшая к дискуссиям академиков П. Кима, И. Минца, А. Самсонова, многочисленных докторов и кандидатов наук. Наибольший резонанс получили материалы «круглых столов»: «Основные этапы развития Советского общества» («Коммунист», 1987, № 12), «Двадцатые годы: начало пути» («Ленинградская правда», 1989, 2 марта), «НЭП: Суть. Опыт. Уроки» («Правда», 1988, 15 июля). Следует выделить также статьи Д. Данилова «Коллективизация: как это было» («Правда», 1988, 16 сентября), Ю. Полякова «Исторический процесс многомерен» («Вопросы истории КПСС», 1989, № 9), Е. Зубковой «Опыт и уроки незавершенных поворотов 1956 и 1965 годов» («Вопросы истории КПСС, 1988, № 4), Ф. Бурлацкого «Брежнев и крушение оттепели. Размышления о природе политического лидерства» («Литературная газета», 1988, 14 сентября)»
.
Демократические преобразования жизни советского общества привели к формированию нового политического мышления в международных отношениях с Западной Европой, Америкой, новому подходу к вопросу отношений с ФРГ. Печать, телевидение, радио активно пропагандировали отход от принципов «холодной войны», выстраивания новых отношений с зарубежными государствами на основе доверия и отказа от применения позиции силы. Продовольственная и финансовая помощь с их стороны стала свидетельством поддержки проводимых в СССР реформ.

Совершенно новой формой передач, знакомивших телезрителей с жизнью других стран, их людьми и проблемами, а также с образом жизни советских людей, в прямом эфире стали телемосты «Москва-Вашингтон», «Москва-Лос-Анжелес» и др.
В сфере международных отношений СМИ отражали новые тенденции в отношениях между СССР и странами Восточной Европы, Варшавского договора, в отношениях со странами СЭВ по поводу торговли и т.д.
Формирование нового политического мышления способствовало перестройке сознания масс. Впервые в СМИ стали появляться материалы, отражающие реальное положение дел в партии, показывающие наличие в её рядах бюрократов, нечистых на руку, демагогов и ретроградов.                                                                        
В период политических кампаний по выборам в Верховный Совет 1989 г. и республиканские и местные Советы в 1990 г проявилась возросшая самостоятельность прессы. Впервые за все годы советской власти в выборах участвовали различные политические партии и объединения и шло подробное освещение всего происходящего в прессе. Значительно возросла политическая активность масс. С появлением многопартийности советская журналистика приобрела новые качества, благодаря плюрализму, гласности свободе волеизъявления, получила возможность каждой партии отстаивать своего кандидата в депутаты.
Пресса активно участвовала в процессе демократизации политической системы страны. С возникновением все новых политических партий и объединений, появлялись и их печатные органы. Только КПСС по-прежнему стояла на консервативных позициях, не желая что-либо менять в своей системе, что проявилось и с образованием Компартии РСФСР. Как отражение противоречия между сторонниками и противниками реформ явилось письмо преподавателя Ленинградского технологического института Н. Андреевой. Автор давала перестройке чрезвычайно негативную оценку и называла её «ползучей контрреволюцией». «Было очевидным, что за письмом Н. Андреевой стоят определенные силы в ЦК КПСС, что под их давлением может произойти поворот к старому. Вероятно, такими соображениями руководствовались и редакторы некоторых газет, особенно армейских, перепечатывая письмо Андреевой. Проходили дни, а полемики в прессе все не было. Лишь спустя три недели в «Правде» появилась редакционная статья, в которой недвусмысленно было заявлено об антиперестроечной сущности письма ленинградской преподавательницы».

КПСС в стремлении сохранить свою главенствующую роль, тормозила дальнейшее развитие демократических процессов в стране, вместе с тем пытаясь сохранить монопольное положение своей печати и свое право руководить многопартийной прессой. «Уже в перестроечные годы принимаются постановления ЦК КПСС «О фактах грубого администрирования и зажима критики в отношении редакций газет «Воздушный транспорт», «Водный транспорт» и «О некоторых вопросах перестройки центральной партийной печати»
, по своему стилю и характеру напоминавшие подобные документы прошлых лет.                              
Благодаря гласности стало возможным освещение тем, бывших ранее под запретом или представляемых односторонне, а чаще всего в негативной трактовке. Утолить информационный общественный голод в новых условиях была призвана журналистика. «Кризис доверия» к прессе мог быть преодолён лишь на основе правдивости, открытости и профессионализма. 
Процессы, происходившие в советском обществе, требовали переосмысления истории советского государства и КПСС, выявить последствия деятельности тоталитарного режима.

Этим вопросам уделили внимание: «Правда» – свои целевые полосы «Правдинские пятницы»; журнал «Коммунист» – регулярно выходившие в 1987–1988 гг. «Круглые столы». Затем опубликованные материалы были изданы в двух сборниках «Страницы истории КПСС»
.
«Вместе с ликвидацией «белых пятен» в историческом прошлом советского государства и коммунистической партии многочисленные статьи в печати посвящались разоблачению культа личности Сталина и его последствий, директивным методам управления созданной им административно-командной системы. Газетно-журнальные публикации рассказывали о том, что сталинизм существовал как цельная, исключительно жесткая, авторитарная идеология, охватившая все сферы духовной жизни общества. Она нетерпимо относилась к инакомыслию и стала движущей силой репрессивных мер тоталитарного режима»
.
Жанры советской прессы: заметка, статья, интервью, репортаж, очерк и др.

Что касается преподнесения информации в формате анекдота, то этот жанр не присутствовал на страницах прессы в чистом виде, он тоже претерпевал изменения, во многих газетах были распространены разделы: «юмор», «сатира».

Основательно вопросами комического занимались исследователи М. М. Бахтин, Н. Г. Бирюков, М. В. Воробьёва, Н. Д. Голев и др. 

Как писал М. М. Бахтин, «в каждую эпоху развития литературного языка задают тон определенные речевые жанры, притом не только вторичные (литературные, публицистические, научные), но и первичные (определенные типы устного диалога – салонного, фамильярного, кружкового, семейнобытового, общественно-политического, философского и др.)»
.
Е. В. Захаревич отмечала, что вопрос о границах жанра так и остаётся открытым, а также «При отборе текстов главными критериями должны быть: высокий читательский рейтинг изданий, содержащих анекдоты, и соответствие текста анекдота дефиниции, отграничивающей анекдот от однородных фольклорных жанров «малой формы».
 
Н. Г. Бирюков выделяет следующие общежанровые признаки анекдота: «а) особая прагматическая микроситуация (некоторое снижение уровня официальности и формальности отношений между участниками речевого общения); б) статус звена в диалогическом общении; в) межжанровая и внутрижанровая вариативность (возможность перехода анекдота в другие речевые жанры - шутки, тоста, смешной истории)»
.
По мнению Э. Лендваи: «Интенциональный горизонт рассказчика заключается в том, чтобы пообещать удовольствие слушателю от рассказываемого анекдота. Все его речевые действия направлены на это. Интенциональная стратегия заключается в предвкушении удовольствия от анекдота. Он вслушивается в рассказывание, стараясь одновременно уловить и понять остроумную развязку анекдота»
.
Необходимо добавить, что роль анекдота не только развлекательного характера. Помимо прочих функций это выражение социального протеста. А. А. Коряковцев писал: «В советское время одной из форм идейного противостояния гражданского общества режиму были политические анекдоты. Не имея возможности воспрепятствовать их распространению, советская пропаганда утверждала, что они есть продукт творчества враждебных спецслужб»
.
М. Мельниченко также отмечал анекдот как жанр мало стеснённый границами. Фиксация политических смыслов анекдота, согласно его мнению, в сельской местности оставалась в виде частушек и сначала носила исключительно устный характер. Другие виды фиксации:

· пресса, 
· сборники, 
· делопроизводственная документация, 
· записи фольклористов, 
· эстрадные номера, 
· дневники, 
· мемуары, 
· художественная литература 

· видеоматериалы

 Деление им предложенное зависит от формы выражения: «Вариативность анекдота как текста устной традиции практически не имеет границ. Форма, которую принимает тот или иной сюжет, может быть обусловлена многими причинами – социальным положением, интеллектуальным уровнем, особенностями личного чувства юмора человека, зафиксировавшего анекдот, то есть тем, что с определенной долей условности можно назвать бессознательным изменением текста. Само по себе разительное отличие записей разных вариантов одного и того же сюжета устной традиции абсолютно нормально, однако применительно конкретно к советскому анекдоту это отличие приобретает иную окраску. Нередко в качестве дополнительного аргумента в пользу своих идеологических конструкций они использовали анекдоты, традиционно рассматривавшиеся как форма активного сопротивления советской власти»
.
В данной работе мы уделяем внимание именно анекдоту в периодической печати, поскольку этот способ можно считать самым распространённым и многочисленным, оказывающим сильнейшее воздействие на аудиторию.
Согласно мнению В. В. Васильевой, анекдот в медиатексте является средством социальной оценочности. Кроме того, публицистический анекдот приобретает иные свойства, иногда теряет часть комичности, «Последнее связано и с потерей анекдотом устного характера, а также с композиционной трансформацией в медиатексте речевых жанров анекдота. Газетный материал подтверждает мысль о том, что включение анекдота в профессиональный медиатекст, во-первых, вряд ли можно рассматривать как инкорпорирование в публицистический стиль разговорного текстового фрагмента, а во-вторых, использование в медиатексте анекдота не может выступать свидетельством стилевой эклектики»
.
Другие сатирические жанры, существовавшие во времена Перестройки: 

· Басня. Учёный А. А. Потебня отмечал, что раньше басня была «могущественным политическим памфлетом», «сильным публицистическим орудием»
.  

· Пародия. Главный признак этого жанра – ирония, высмеивание какого-либо факта.
· Памфлет. Главные отличительные черты – полемичность и сарказм. В. В. Учёнова говорила об этом жанре: «памфлет — это исходное звено в самоопределении собственно публицистических жанров, а памфлетная полемика — жизненный нерв публицистики».

· Фельетон. Часто фельетонистами называли репортёров. Автор К. Полевой говорил: «Я пишу для фельетона, которого объем в наше время чрезвычайно обширен. Роман, драма, новость, общественная и литературная, словом — вся неполитическая, неофициальная часть газеты входит в состав фельетона».
 В годы Перестройки фельетон поменял свойства просто лёгкого чтива и стал более воинственным. Особенно часто это жанр можно было встретить в журнале «Крокодил», ставшим сосредоточением сатиры.
· Байка. Редко можно было встретить в чистом виде. Тематика близка к бытовой, повседневной жизни.

· Слух, сплетня. Также часто носили юмористический характер с целью высмеивания, порицания.

Следует добавить, что все сатирические жанры были так или иначе подвергнуты смешению, как и жанр анекдота, привычный современному читателю, носил иной характер в эпоху Перестройки. Подробнее виды и характеристики анекдота мы изучим далее, во второй главе нашего исследования.

Глава 2. САТИРА И ЮМОР В ПЕРЕСТРОЕЧНОЙ ЖУРНАЛИСТИКЕ

2.1 Типология текстов и жанровая специфика анекдота Перестройки

Исследователь журналистских жанров А. А. Тертычный относит к жанрам юмора и сатиры в числе и жанр анекдота, хотя отмечает, что в основном этот вид можно встретить за пределами массовой информации: «Бытовавший главным образом за пределами сферы массовой информации, в годы Перестройки, устранения цензурных ограничений в деятельности СМИ, анекдот как любимый народом жанр совершил активную «агрессию» на страницы газет, журналов, стал непременным атрибутом многих радио- и телепередач. Тем более стали появляться специальные передачи, выпуски, странички, посвященные анекдоту. Само слово «анекдот» происходит от греческого «anekdotos», что означает — «неизданное». В русском языке существует и свое собственное, хотя сейчас отчасти и забытое, название данной формы остроумия. Оно определено в толковом словаре В. Даля как «байка», «баутка», «прибаутка»
.
Получается, так как журналисты довольно редко сами придумывают анекдоты, публикуемые в издании, не всегда можно говорить о том, что мы имеем дело с журналистским жанром. Чаще всего анекдоты в газетах или журналах перепечатываются из сборников анекдотов, либо их присылают читатели. С этой точки зрения, интерес представляет так называемый «вторичный» анекдот – произведение, литературной основой которого служит исходный анекдот. Т. е. «первооснова» подвергается творческой обработке, не утратив при этом большинства жанровых особенностей анекдота, такое произведение можно уже, с известной долей условности, назвать собственно журналистским жанром, оставив за ним «корневое» имя — анекдот
.
В настоящее время достаточно широко использование «исходных» анекдотов в качестве сюжетной основы радио- и телепередач, газетных и журнальных выступлений (вспомним любимую многими телезрителями «Народную передачу «Городок» на ТВ «Россия»). В смежных с журналистикой сферах, например, в рекламном творчестве, в «пиаровских» произведениях также получил распространение подобный метод.
Помимо анекдотов – вида, в котором мы привыкли их встречать в прессе, анонимными, короткими отрывками ситуаций, в некоторых газетах и журналах анекдот (как забавный, странный случай) принадлежал автору – журналисту или просто читателю, приславшему в редакцию короткий рассказ, очевидцем или участником которого он стал. 
Поскольку у каждого издания раздел юмора и сатиры представлял нечто своё, необходимо установить параметры, по которым мы будем определять тот или иной пример юмористического характера именно как «Анекдот». В первую очередь – объём, это должен быть небольшой абзац, также текст должен содержать юмор, шутку, иронию, намёк. Таким образом, анекдот в нашей работе будет оцениваться в самом широком понимании термина, самый главный параметр – это должен быть забавный реальный или вымышленный случай, в некоторых случаях спародированный и переданный в прозаической, стихотворной форме либо изображённый в виде карикатуры, шаржа, иллюстрации к тексту. 
На примере «Литературной газеты» можно заметить, что анекдот написан не обязательно в прозе, чаще всего это стихотворный рассказ, иногда шутка посвящена какой-либо ошибке, недопониманию, из-за чего произошёл казус. В газете «Труд» и журнале «Огонёк» анекдоты часто выражены через карикатуры и сопровождаются маленькой поясняющей фразой, в журнале «Крокодил» и «Литературной газете» также представлен визуальный ряд, но он не обязателен, так как смысл анекдотов может быть понятен и без вспомогательной картинки.
«Литературная газета»
Газета впервые вышла 22 апреля 1929 года как орган Федерации объединений советских писателей по инициативе Максима Горького и при участии писателя Ивана Катаева. В 1934 году газета стала органом Правления Союза писателей СССР, затем была преобразована в литературную и общественно-политическую газету в 1947 году. В разные годы её периодичность и объём менялись. С 1 января 1967 года (редактор Александр Чаковский) газета стала первой в стране «толстой» газетой и выходила один раз в неделю (по средам) на 16 страницах. В её логотипе появился профиль Пушкина, а впоследствии и Горького. 

Газета охватывала самый широкий спектр тем — литература, искусство, политика, общество, мораль и право, наука, быт и т. д. На её страницах публиковались все самые крупные писатели РСФСР и других союзных республик, многие выдающиеся зарубежные писатели. В выпусках газеты было больше свободы мнений, чем в большинстве советских газет того времени. 

16-ю полосу газеты занял отдел юмора «Клуб 12 стульев», который приобрёл большую популярность. «Клубом» руководили Виктор Веселовский и Илья Суслов. Среди публиковавшихся на полосе юмористов Аркадий Арканов, Григорий Горин, Зиновий Паперный, Михаил Жванецкий, Эдуард Успенский, Михаил Задорнов, Игорь Иртеньев, Виктор Шендерович, Виктор Коклюшкин, Лион Измайлов, Евгений Шатько и многие другие. Постоянно публиковался в «Клубе 12 стульев» известный советский пародист Александр Иванов, работали популярные карикатуристы Виталий Песков, Вагрич Бахчанян, Владимир Иванов и Игорь Макаров, Олег Теслер, Василий Дубов, Михаил Златковский, Андрей Бильжо, Сергей Тюнин, Игорь Копельницкий и другие.

В 1970 году за лучшие, по мнению редакции, сатирические и юмористические произведения, опубликованные в рубрике «Двенадцать стульев», была учреждена ежегодная премия «Золотой телёнок».   

В 1990 году «ЛГ» в соответствии с новым «Законом о печати» стала независимым изданием. 19 апреля 2001 года главным редактором был назначен писатель Юрий Поляков, ранее неоднократно публиковавший в газете статьи социологической и политической тематики. С этого времени «Литературная газета» получает консервативно-патриотическую направленность.
Итак, пример классического анекдота:
– Я решил теорему Ферми.                                                                             

– Молодец!                                                                                                       

– Я изобрёл вечный двигатель.                                                                           

– Браво! Поздравляю!                                                                                            

– Я купил зубную пасту.                                                                                      

– Пошёл вон, врунишка!
                                                                                   

Анекдот на социальную тематику, как нельзя лучше отражающий своё время, настолько, что его смысл совершенно непонятен современному поколению. Нынешним молодым людям трудно представить длинные очереди за мылом, зубной пастой или туалетной бумагой, когда возможность «изобрести вечный двигатель» выше, чем «достать» необходимые бытовые товары.                                                                                                                       

А вот юмористический рисунок на бытовую тему – толстая книга с надписью на обложке «ЖЭК № 3 Сказки»
 – не утратил своей актуальности и по сей день, проблемы ЖКХ остались теми же.                                                      

Но многие рисунки-карикатуры советского периода для современной молодёжи нуждаются в пояснении. Например, рисунок открытой консервной банки с чёрной икрой, надписью «Завтрак интуриста» и расписной деревянной ложкой рядом
. Мало кто из детей постсоветского времени знает о популярности консервов «Завтрак туриста», хотя известно, что большим спросом у иностранцев в России пользуются чёрная икра и расписные изделия народного творчества.                                                              

 Рисунок строения, на котором вывеска «Кооперативный магазин «Сделай сам»
 и в окне витрины дрожжи и сахар будет понятен и сегодня – самогоноварение имеет своих умельцев и по сей день, хотя и не имеет таких масштабов как вовремя антиалкогольной компании времён Перестройки. Сама вывеска о кооперативном магазине также примета того времени, когда появилась возможность организации индивидуальных предприятий и кооперативов.                               

Ещё одна картинка: из воды торчит рука, на берегу мужчина в зимней одежде бросает утопающему свою рукавицу
. Смысл ясен и сейчас – помощь можно оказать, а можно представить, что помогаешь своими действиями.  

Большой популярностью пользовались коротенькие сатирические изречения – наблюдения как простых читателей, так и известных людей. Например, «Заметки на полях шляпы» Н. Богословского:                                              
  «Хорошо, если бы в магазинах продавцы были вежливы, как на базаре, а на базаре были такие же цены как в магазинах»
.                                       
Сейчас, когда почти все магазины являются частными и бытовое хамство продавцов не так распространено, а цены в магазинах практически сравнялись с ценами на рынке, это высказывание несколько утратило свою злободневность, но всё же остаётся понятным не только современникам автора.                                                                                                       

«В Союзе композиторов перестройка началась с музыкальных инструментов, а ускорение – с медленных темпов симфоний и сонат»
.    
Данное высказывание прямое отражение времени Перестройки, когда ключевыми словами в газетных публикациях были «перестройка», «ускорение», «гласность».                                                                      
Афоризмы на тему культуры:                                                         
«Комиссия по литературному наследию плагиатора состояла из писателей им обворованных»
.                                                                                                         
«Из жизни художников: Шагал один, а пришли совсем другие»
.                       
Приведённые далее анекдоты, присланные читателями в год зайца, можно назвать «народными»:                                                                                  

«В отличие от зайца и кролика человек может слинять независимо от времени года и места работы, когда угодно и куда угодно»
. 
Отражает специфику советского времени – возможность относительно безнаказанных прогулов.                                                                                                              

«Нет году Зайца!». Такую резолюцию единогласно приняла группа билетных контролёров трамвайно-троллейбусного парка города Страшинска на своём новогоднем митинге. Это решение положило начало новому этапу бескомпромиссной борьбы с безбилетными пассажирами»
.   
Анекдот помимо темы «зайцев» на транспорте, даёт представление о самом стиле проведения митингов и вынесения резолюций, характерных для того времени.                                   

Ещё один вариант анекдота – короткий сатирический рассказ, например, «Однажды вечером» Г. Мартыненко
, в котором обыгрывается «липовая» готовность сданного в эксплуатацию строительного объекта, когда героя рассказа спасают от ограбления, упавшие на злоумышленников лестничные перила, в подъезде дома, который сдала в эксплуатацию бригада главного героя.  
В рассказе И. Никонова «Баба Шура»
 бабушка ради внука последовательно меняет профессии и место работы для того, чтобы устроить того в детский сад, школу, институт, иметь ему возможность защитить диссертацию и получить квартиру – это также отражение эпохи, когда «нужные знакомства» решали многие проблемы.                       
Забавные поэтические высказывания Т. Королевой на «женские темы» не нуждаются в пояснении:                                                                                                                     

Де-факто верен Нюре,                                                                                     А Клавдии – де-юре.                                                                                                                                                                                                                                                   О! Сколько нежности и грации                                                                         Легло под меч эмансипации!
                                                                               

Еще пример сатирической поэзии «Литчастушки» Н. Коростелевой:                                                                            
Я хотела через книжку                                                                               Подгрести к его душе.                                                                                              А покуда книжка вышла,                                                                                               Он состарился уже!
                                                                                   

О трудностях издания произведений.                                                                                                       
                               Что за шум! Народу—туча.

                               Не пройти в Литинститут!                                                       

                               То писатели за ручку                                                                                                          

                               Своих деточек ведут!
                                                                                               
На тему поступления в вузы «по блату». 

Примером создания «народных» анекдотов может служить рубрика «АфоНАризмы», в которую читатели присылали свои высказывания:
«Рождённые ползать могут довольно быстро продвигаться»
.    
Намёк на проявления подхалимства для продвижения по службе.
«Легко справлялся с работой…одной…левой»
 В. Туровский.      
Двоякий смысл выражения «одной левой»: может обозначать как лёгкость в исполнении, так и небрежность выполненной работы.                                                                  
«Иногда нежелание уступить место в транспорте делает мужчину начитаннее»
.       
Одна из примет советского времени, когда большинство пассажиров в транспорте действительно читало книги, газеты, журналы и, в тоже время, это не исключало проявлений невоспитанности и грубости.
«Колокола переливали на пушки за длинные языки»
. В. Колечицкий. Намёк на то, что «смелые» разговоры могут быть чреваты последствиями.
 «Начальники часто забывают, что их подчинённые тоже люди и тоже не хотят думать»
. Л. Лисовский. О нежелании брать ответственность на себя.
 «И захудалый лев относит себя скорее к царям зверей, чем к семейству кошачьих»
 Г. Ковальчук.
«Расскажи мне, кто я и мне станет ясно, кто ты»
 Г. Ковальчук.
«Глядя на мир сквозь розовые очки, легче искать Синюю птицу счастья»
 Г. Ковальчук. 

А также рубрика «Вопросы рёбрами»: 

«Сколько раз нужно назвать женщину «золотой рыбкой», чтобы потребовать исполнения желаний?»
«Можно ли выкаблучиваться, находясь под каблуком у жены?»
                      М. Киселёва. 
К разновидности анекдота можно причислить афоризмы, основанные на игре слов:
«Исключен в порядке исключения»;

«Спекулянт итальянской валютой — король лир»
.   
Высказывание, понятное только советским гражданам, знавшим, что обмен валюты частниками преследовался по закону. 
«Захватывающая профессия – несун»
.    
Слово из «советского лексикона», так называли тех, кто воровал продукцию с предприятий, на которых работал.                                                                                                                     
«А народу в том салоне собралось видео-невидео»
.   
Одна из черт Перестройки – появление множества видеосалонов, в которых показывались зарубежные фильмы на видеокассетах.                                                                 
«С него взятки гладки» – это когда он ещё не попался»
.   
Тема взяточничества остаётся актуальной вне зависимости от времени.
Вот ещё один пример «народного» анекдота, отражающего эпоху, от читателя В. Туренко:
 «Строго наказан продавец пивного бара К. Пенкин за грубость с посетителями: он снят с очереди на автомобиль «Волга», выведен из кооператива на 4-хкомнатную квартиру, путёвка на круиз вокруг Европы пока оставлена за ним. До первого предупреждения. Поделом хулигану»
.      

Здесь можно проследить сразу несколько нюансов, присущих советскому времени: фамилия Пенкин намекает, откуда у «простого советского продавца»  из пивного бара деньги  на всё то, что перечисляется далее (разбавление пива, недолив и  махинации  с  пивной пенкой, которые освоили доморощенные «пивные химики»), очередь на автомобиль – в советское время купить машину можно было только дождавшись многолетней очереди, это же касается и очереди на квартиру, причём купить кооперативную квартиру мог себе позволить только очень обеспеченный человек, путёвка на круиз за рубеж – как правило, свидетельство наличия и больших денег и больших связей.      
Высказывания из рубрики «Лаконизмы» можно отнести к жанру журналистского анекдота:     
«Старался не брать много на себя. Раздавал родным, близким и знакомым»;
«Ничто в природе не исчезает бесследно: кто-то теряет, а кто-то находит»;
«В браке по расчёту возникли осложнения из-за отсутствия у   заинтересованной стороны математических способностей»;                          
«Сбрасывая с души камень, не покалечьте окружающих»
 
Пример поэтического литературного анекдота, когда стихи написаны профессиональным автором, поэтом – исполнителем А. Дольским. Здесь мы имеем шутливые стихотворные рассказы, посвящённые определённым темам.    
Другой автор, В. Орлов, поднимает экологические проблемы.
Примеры классических литературных анекдотов можно найти в рубрике «Дней минувших анекдоты»:
– Константин Георгиевич, – спрашивают как-то раз Паустовского, – что вы думаете о процессах, происходящих в современной прозе?
– Идёт борьба Алой и Серой Розы.
                                                                ***
Академика В. В. Виноградова пригласили на симпозиум. Он сказал:
– Благодарю, но я уже на симпозиумы не хожу. Я бываю только на своих выступлениях, и то не на всех.

 Рубрика «Бумеранг» послужила своеобразной кухней для создания «народного» анекдота. В ней читатели задают вопросы и получают короткий ответ редакции:  
«Если вам понравится, вы мне ответьте по адресу, который на конверте, а если не понравится – то по адресу, который на рукописи» – Что-то нам оба адреса не нравятся.

«Посылал в один журнал и стихи, и прозу, и драматические произведения – ничего их не берёт» – А тринитротолуолом пробовали?

«Что-то я вам пишу, пишу, а ни ответа, ни привета…» – Ответ: «Привет!»
  
«Вот вес товара без упаковки «нетто» называется. И был такой известный футболист по фамилии Нетто. Вот я однажды и подумал: а не написать ли мне по этому поводу юмористический рассказ?» – И ты, Брутто?
 
Интересный опыт создания анекдота на основе известного изречения, придав ему другое толкование:
«Попасть в хорошие руки – подыскать опытную массажистку.
Сдержать слово – вовремя прикусить язык в разговоре с подругой.
Делать большие глаза – накладывать тени.
Влезть в долги по уши – приобрести серьги с бриллиантами»
.
Рубрика «Народные приметы» – пример создания журналистского анекдота на основе пародии:  
· Если девушка способна краснеть, значит, не умеет пользоваться косметикой.
· Если мужчина охотно уступает место женщине, значит, это место у станка.
· Если супруга перестала разговаривать с вами, значит, стала понимать вас без слов.
· Если какие-то виды труда называются женскими, значит, они не под силу мужчине.
· Если женщина рвёт на себе волосы, значит, на ней не слишком дорогой парик.
· Ели вас слушает жена, значит, вы работаете диктором радио.
· Если женщина села вам на шею, значит, вам не надо больше носить её на руках.

«Огонёк»
Первый номер журнала вышел в свет 9 декабря (21 декабря по новому стилю) 1899 года как еженедельное иллюстрированное литературно-художественное приложение к газете «Биржевые ведомости» издателя Станислава Максимилиановича Проппера. В 1918 году выпуск журнала прекратился и был возобновлён благодаря Михаилу Кольцову в 1923 году. В 1925—1991 годах выходили художественные и публицистические брошюры в серии «Библиотека «Огонёк» В декабре 1938 года Кольцов был арестован и основанное им «Журнально-газетное объединение» «Огонёк» закрыто, издание журнала перешло к издательству «Правда», в котором как приложение к журналу продолжила выходить «Библиотека «Огонька» (В 2008 «Библиотека «Огонёк» возобновилась и закончилась).

В 1986 году главным редактором «Огонька» был назначен Виталий Коротич. В противоположность предыдущей идеологизированной политике журнала Коротич начал давать в журнале как можно больше фактов и документов. Печаталось много статей на злободневные темы: о торговой мафии, рыночной экономике, развитии кооперативов, реформе исправительно-трудовых учреждений, проблемах культуры и т. д. «Огонёк» стал одним из локомотивов гласности. В то же время с обложки исчез орден Ленина, а партийная организация журнала была распущена. Тираж журнала при Коротиче (1986—1991) вырос в три раза — с 1,5 до 4,5 миллионов.

В 1990 году учредителем журнала, ранее принадлежавшего издательству ЦК КПСС «Правда», стал трудовой коллектив «Огонька» во главе с Виталием Коротичем и Владимиром Вигилянским (председатель совета трудового коллектива). В последующие годы журнал был акционирован и неоднократно менял владельцев. В 1999 году входил в крупнейшую «медиа-группу Бориса Березовского». 11 марта 2009 «Огонёк» куплен издательским домом «Коммерсантъ».
Рубрика «Из портфеля читателя», в которую присылали свои произведения читатели, инициировала создание «народных» анекдотов:
Рассказ «Удивившийся Зимин», авторов С. Евтушенко и В. Ладченко —отклик на провозглашение лозунгов «Перестройка!» и «Гласность!». Герой юморески слушает диктора телевидения, удивляется смелости и открытости, но, «на всякий случай», выключает телевизор; читает газету и опять удивляется, и прячет газету, и только на работу он идёт, ничего не опасаясь – «тут удивляться было нечему». Этот анекдот верно передаёт ощущения народа: много «смелых» разговоров на любые темы и мало изменений в окружающей действительности. 
Коротенькие изречения из рубрики «Мы говорим» также присланы читателями:
«Если жизнь протекает хорошо, значит, она дала трещину!»
«Только когда первая обезьяна взяла в руки палку, остальные начали работать».
«Книги, ярко и правдиво отражающие нашу жизнь, всегда тянет перечесть… В основном по пальцам»
.     
Эти высказывания наполнены безобидной самоиронии, а вот следующие звучат более злободневно:
«Родную землю мы любим за то, что в ней зарыто столько талантов»
«Не убий, не укради, не бери взяток…» Выходит нигде не работать?!»
.
Поговорка из советских годов «всё вокруг народное, всё вокруг моё», оправдывающая мелкое воровство на производстве. 
«Сегодня народ стал лучше одеваться: очереди выглядят наряднее»
.
Очередь – непременный атрибут советского периода.
«Бездельника трудно выгнать с работы: не за что…»
. 
Специфика советского времени, которую трудно понять сейчас, – уволить работника действительно было непросто.

«Кинозадача: создадим эпоху, достойную наших фильмов»
.
О расхождении «киношной» жизни с настоящей.
«Только имея твёрдую прописку, можно чувствовать себя вольной птицей»
.
Тема прописки была достаточно актуальна в советское время, от её наличия напрямую зависели свобода передвижения и устройство на работу.
«Не каждый правдолюб бывает однолюбом»
. 
Отсутствие твёрдой позиции при отстаивании своего мнения – черта, присущая многим «правдоискателям».
«Гадание на кофейной гуще становится всё дороже»
. 
Повышение цен уже давало о себе знать.
 Сатирический рисунок: баба с коромыслом несёт полные вёдра, а вокруг неё 6 журналистов с микрофонами – своеобразная иллюстрация к пословице «один с сошкой, а семеро с ложкой»
. 
 Экологическая тема: на рисунке табличка с надписью «Сохраним планету Земля, Марс, Венера (зачёркнуто), Юпитер, Сатурн»
.
Любопытный опыт сатирического произведения представляет собой документ-пародия «Универсальный код речей», представляющий собой таблицу из четырёх граф, к ней даётся пояснение: «Объединив произвольно фразы из столбца 1 с любой частью фразы последовательно из столбцов 2, 3 и 4, получите универсальный текст. Количество комбинаций 10 000, достаточно на 40 мин произнесения речи»
.    
Приведённые фразы действительно использовались в официальных речах, зачастую «забалтывая» смысл.  
 Юмористическая миниатюра в стихах Игоря Иртеньева «Встреча на недалёком меридиане» очень хорошо передаёт атмосферу времени Перестройки. 
Упоминание в тексте Женевы и Рейкьявика – отражение веяний того времени. Встречи Горбачёва и Рейгана во время саммита в этих городах считались первыми шагами к завершению эпохи «холодной войны». Не случайно в этом контексте и упоминание о «старом мышлении» – слова о «новом политическом мышлении» были постоянно на слуху. Показательно в этом смысле изображение того, как меняется восприятие образа американца от враждебного к дружественному. 
2.2. Анекдот и смежные юмористические формы на страницах перестроечной периодики
Журнал «Крокодил» начал своё существование с 1922 года, как приложение к «Рабочей газете». Постепенно приложение переросло в полноценный сатирический журнал. Название «Крокодил» придумал молодой сотрудник «Рабочей газеты» Сергей Гессен. Символом стал красный крокодил с вилами.

С 1933 года, когда был закрыт журнал «Лапоть», «Крокодил» остался единственным всесоюзным сатирическим журналом.   

В 1930—1934 годы ответственным редактором журнала был Михаил Захарович Мануильский, до «Крокодила» успешно руководивший иваново-вознесенской газетой «Рабочий край». Впервые в сатирической журналистике   стали использоваться постоянные формы связи с читателями: выездные бригады, «крокодильский» контроль за ходом строительства крупнейших заводов (в 1931 году, например, редакция взяла под свой контроль 36 ударных строек), выпуск специальных сатирических листков и газет «Крокодила». Номера журнала выходили в пяти вариантах: основном, московском, урало-сибирском, ленинградском и украинском. Кроме того, выпускались специальные листки («штурмовки») «Крокодил у нас», посвящённые отдельным заводам и фабрикам. Издавался «сатирический блокнот» «Крокодил — агитатору», выходил мультипликационный киножурнал «Кинокрокодил», предшественник киножурнала «Фитиль».

С 1930 года издателем «Крокодила» стало издательство «Правда», 

В журнале на постоянной основе работали писатели: М. М. Зощенко, И. А. Ильф и Е. П. Петров, В. П. Катаев, М. Д. Вольпин, А. С. Бухов, В. Е. Ардов, Эмиль Кроткий, М. А. Глушков; художники: М. М. Черемных, Кукрыниксы, Борис Ефимов, К. П. Ротов.

Периодически публиковались Э. Г. Багрицкий, Ю. К. Олеша, С. И. Кирсанов и др. В «Крокодиле» также печатались: Владимир Маяковский, Валентин Катаев, Михаил Зощенко, Ясон Герсамия.

В журнале публиковались как сатирические материалы обо всех уровнях общественно – политической жизни, так и иллюстрации значительных достижений СССР. В связи с недостаточным финансированием журнал прекратил издаваться в 2000 году.
В этом журнале, помимо прозы и стихов, всегда присутствовало множество юмористических рисунков, которые с полным правом можно причислить к анекдотам. 
Железнодорожное полотно и едущая по нему электричка, к ней бегут две собаки. Одна другой говорит: «Колбасой потянуло — московский едет!»
. 
Смысл шутки будет понятен только старшему поколению, которое помнит «колбасные» поезда из Москвы, когда жители из областей ездили в столицу за продуктами, т.к. вокруг Москвы были пустые магазинные прилавки.
Идёт операция, хирург кричит «Скальпель!», а ему отвечают, что обещали в третьем квартале
. 
Примета как всеобщего дефицита, так и планового ведения хозяйства. 
Семья – муж, жена, ребёнок — растеряно смотрят на толпу Дедов Морозов и Снегурочек на лестничной площадке, им отвечают: «У нас бригадный подряд!»
. 
Веяние нового времени — бригадный подряд, не всегда себя оправдывающий.               
Старинное здание, на нём вывеска «Кооперативное кафе «Полёт»», из окна реплика: «Кафе ещё не открыли, а очередь уже выстроилась!»
, а у дверей радостная очередь из проверяющих — Комиссия по ИТД, Финотдел, Райторг, ОБХСС и т.д.  
Тема понятна и современным владельцам малого бизнеса, а в то время, когда индивидуальная трудовая деятельность только зарождалась, в результате новых указов и препонов на пути её развития было гораздо больше.
Деревня, из каждого двора вьётся дымок от самогонного аппарата, на дереве мужик с громкоговорителем: «Всем дворам! Участковый приближается к околице!»
 (Антиалкогольная компания, развязанная в годы Перестройки, имела последствия в виде многократно возросшего самогоноварения на дому).                         
 Секретарша держит в руках кипу документов с резолюциями «Откладывается», «Согласовать», «Надо подумать» и т. д.: «Может честно сказать этим кооперативщикам: запрещено!». Чиновник: «Что вы, что вы сейчас запрещать не разрешено!»   
Отражение того, как чиновники выполняли указы о Перестройке. 

Двое сидят в «курилке» за столом с домино, один другому: «Напарников можно не ждать. У них ввели хозрасчёт», в открытую дверь видно бригаду, поглощённую работой
.    
Система хозрасчёта, появившаяся в годы Перестройки, дала ощутимые результаты материальной заинтересованности и. как следствие, повышения качества и производительности труда.
За забором шинный завод, через щель в заборе «несун» передаёт клиенту шины, клиент: «А они госприёмку прошли?»
. 
Государственная приёмка качества была введена в годы Перестройки с целью повышения качества труда.
Рядом с «Кооперативной ресторацией» царская семья, царь: «Господи, съели-то всего ничего, а полцарства просадили!»
.  

Цены в кооперативных заведениях значительно отличались от государственных.
На переднем плане – покосившиеся дома, ямы на дороге, разруха, на заднем плане – нарядные, яркие коттеджи. Баба поясняет собеседнику, указывая рукой на коттеджи: «…А сколько у нас начальства сменилось – можно пересчитать по тем особнякам»
.  
Тема коррупции не требует пояснений и сейчас. 
Две бутылки – «Водка» и «Самогон», между ними лежит тело пьяного. «Водка»: «Дежурство сдала!». «Самогон»: «Дежурство принял!»
. 
Последствия антиалкогольной компании.     
Кладбище. У надгробия Слона маленькая собачка, глядя на памятник: «Моя работа!»
.  
Школьный учитель, показывая ученикам пластилиновый компьютер: «На сегодняшнем уроке мы будем лепить компьютеры!»
. 
Современным ученикам трудно представить, что не так давно компьютер был в диковинку, особенно в школе.  
Милиционер выписывает протокол за самогоноварение. Задержанный: «Прошу учесть смягчающие обстоятельства: я председатель местного общества трезвости!»
.  
Открывающиеся повсеместно Общества трезвости зачастую были «липовыми» и чисто формальными, для отчётности, что ни для кого не было секретом.   
Мужчина держит в руках фигурную бутылку с надписью: «Минздрав предупреждает: одеколон вреден для вашего здоровья»
.
Последствия антиалкогольной компании: с исчезновением с прилавков алкогольной продукции, что только ни пили, содержащее спирт.
Двое мужчин: один, улыбаясь, протягивает руку: «Кооператив «Весна», второй в маске, направив пистолет: «Кооператив «Рэкет»
. 
Во время Перестройки в обиход вошло слово «рэкет», ранее известное советским людям только по западным фильмам.
Мужчина на сеансе у гадалки. Предсказательница, раскидывая карты: «В понедельник, дорогой, пропадёт уксус, минтай, «Завтрак туриста» …»
. 
В конце 80-х с прилавков магазинов начали исчезать многие товары, а за теми, что оставались, надо было выстаивать огромные очереди.
Две проститутки. Одна другой хвастается: «Подумаешь доллары! Мой клиент мылом расплатился!!!»
. 
Старшее поколение помнит очереди за мылом и зубной пастой – по две штуки в одни руки.
Ад. Черти в котле варят джинсы, в ответ на удивление шефа: «Мы организовали кооператив и после работы изготовляем «варёнку»
.
Сразу два момента, присущих времени Перестройки: кооперативы и, совершенно непонятная современной молодёжи, «варёнка» – обычные джинсы, сваренные в домашних условиях и таким образом «превращённые» в новомодные варёные джинсы.
Нищий, босиком, в ободранной одежде, с узелком на плече и куском батона в кармане, стоит перед богатым двором арендатора, восклицая: «От социализма отходите, товарищи!»
. 
Здесь хорошо передана развернувшаяся полемика между сторонниками реформ и приверженцами старых методов и форм управления хозяйством. 
Кошка с котятами встречает кота. Кот радостно: «Вот, талоны на мышей достал!»
. 

В связи с тотальной нехваткой, появились талоны на продукты питания и предметы первой необходимости. 
В рубрике «Слова, слова…» короткие изречения стилизованы под народные пословицы и поговорки:
«А может быть камень за пазухой мешает оторваться от земли? –Вопрос одного из неизвестных последователей Антея.
Будущее за нами! Хорошо, что не впереди. – Из разговора в очереди на лондонской бирже. 
 Никто не видел кукишей больше, чем карманы. – Афоризм датских карманников.    

С тёплого места один снег сходит легко. – Наблюдение кадровиков Клондайка».
  

«Иные цели настолько хороши, что их не хочется преследовать. – Шутка древнеримских судейских чиновников.
Любой ветер попутный, когда плывёшь в нужную сторону. – Примета папуасских мореплавателей.
 Многих преследуют неудачи, но, к счастью. Не каждого они способны догнать! — Девиз автогонок «Формула-1».    
Безвыходных ситуаций не бывает, в крайнем случае можно выйти на работу. — Любимая шутка мадагаскарских бездельников»
. 
     В рубрику «Нарочно не придумаешь» читатели присылали свои наблюдения, забавные фразы из различных документов – актов, объяснительных, ценников и т.п.:
«В процессе документальной ревизии все недостатки устранены: переданы другим материально ответственным лицам» (из акта, присл. М. Палецкий)
.
«Я, Курчатов Т. В., 20 февраля 1987 г. не был на работе в связи с отдыхом организма» (из объяснительной, присл. Н. Сигутов)
.
«Почему я вчера не вышел на работу? Я не смог выйти на работу в связи с тем, что мне в медпункте назначили компресс, но я не нашёл нигде водки, поэтому не вышел на работу» (из объяснительной, присл. А. Сатиев)
.
«Прошу иметь в виду, что своим невыходом на работу 7 января я не принёс ущерба, а те, кто вышел с похмелья, гнали брак» (из объяснительной, присл. А. Мельник).

«Меняю две комнаты площадью 27 кв. м и соседа (одинокий мужчина) в трёхкомнатной квартире на отдельную однокомнатную квартиру по договорённости» (присл. Семья Овсеенко)
.
«ДК не работает, на больничном с 22 по 28 декабря» (объявление, присл. А. Ядроб)
.
«Слушали: Об избиении своей жены слесарем Федотовым И. П. в нетрезвом состоянии.
Постановили: Оставить вопрос открытым до следующего избиения» (из решения профкома, присл. Г. Сафиулин)
.
«Береги природу — мать твою!» (плакат, присл. Д. Смольков)
.
«Я высказал директору всё, что о нём думаю, — теперь у нас гласность, а если некоторые слова и говорил матом, так это речь у меня такая, матовая» (из объяснения, присл. А. Миронов)
.
«Прокурор утверждал, что в магазине в это время было много людей. Это неверно. Людей в магазине не было. Были только продавщицы и пенсионеры.» (из выступления в суде, присл. В. Ландо)
.
«Он пригласил меня на шашлык, и я пошёл к нему с чистым сердцем и бутылкой коньяка. О том, что это мясо ворованное, я не знал, хотя количество и вкус вначале показались мне подозрительными» (из объяснений, присл. В. Ландо)
.
«В нашем коллективе есть полная возможность бороться с пьянством, ведь мы знаем друг друга, как пить дать» (из выступления, присл. Г. Туллер).

«У меня сильно разболелся зуб (флюс). Пошёл, выпил, стало легче. Пришлось повторить. Моя вина в том, зачем я с больным флюсом прополз под забором» (из объяснительной, присл. В. Орлов)
.
Эти изречения как нельзя лучше передают дух той эпохи. Через документы, пусть и отобранные в целях посмеяться, можно почувствовать стиль того времени, проблемы «простых» людей, общую атмосферу. Как можно заметить, основные темы собраний — прогулы (что на фоне проблем с поисками работы, для нынешней молодёжи звучит непонятно), борьба с пьянством (антиалкогольная компания в разгаре и эта тема постоянно в центре внимания), хищениями на производстве и т.д.
   Рубрика «Мимоходом» состояла из изречений, придуманных читателями:
«Ты за гласность? Вот и помолчи».  (Т. Клейман)
.
Фраза парадоксальная, но, тем не менее, отражающая действительность. 

«Лучше умереть сидя в кресле, чем жить стоя в очередях». (А. Норин)
.
Очереди были огромными, а значит отнимали массу времени.
«Кто за?.. Кто против?.. Кто воздержался?.. Кому наплевать?» (В. Кириченко)
.
Последний вопрос мог бы задаваться наравне с первыми тремя при том обилии собраний, которые проводились по поводу и без.
«Изобилие серых произведений — самое яркое отражение действительности». (В. Голобородько)
.
С гласностью на прилавки хлынул поток произведений, но ослабление цензуры имело не только плюсы в виде огромного потока ранее недоступной информации, но и минусы, т. к. качество книг упало в своей массе. 

«Очередь—это одна из разновидностей неформальных объединений по интересам» (В. Юлькин)
. 
Сразу две приметы Перестройки объединены – очереди и обилие новых неформальных объединений. 
 «Не так трудно отдавать жене всю зарплату, как трудно ей доказать, что это и есть вся» (А. Беренштейн)
.     

Цены росли с каждым днём, а зарплаты оставались прежними. 

«Особенно устаёшь от телевизора, когда надо везти его в мастерскую» (А. Рас)
.
Качество бытовых приборов и их ремонт были постоянной темой для сатириков.
«Ничто так не отвлекает от обязанностей, как чрезмерные права» (Р. Александров)
.
Что касается чиновников, то это изречение применимо и сейчас.

В поэтических строках читателей очень верно подмечены характерные черты Перестройки:
Мы объявили пьянству бой 
И алкоголь атаковали массы,
Встав монолитною толпой…
В отделе вино-водочном у кассы

А. Гришин
С началом антиалкогольной кампании огромные очереди у винных магазинов и отделов стали неизменным атрибутом повсеместно.
Говоришь красно и бойко,
Но понять давно пора б,
Что нужней при перестройке
Не оратор, а прораб!

И. Кацнельсон
Много было разговоров о необходимости перемен, но слишком мало самих перемен.
Распространяющийся СПИД
Бедою нации грозит!
Пора пресечь торговлю телом
Не штрафом — уголовным делом!

Р. Васильева
В эпоху гласности впервые заговорили о запретных ранее темах, в том числе о проституции и СПИДе.
В дальнем море среди скал
Птицу Синюю искал,
А нашёл вблизи от дома —
На прилавке гастронома

Н. Кульков
Сейчас мало кому известно, какого цвета были куры на прилавках магазинов в советское время, они действительно отливали синевой и прозывались в народе «Синей птицей».
С одеждой модной чинно в ряд
Кооператоры сидят.
И, чтоб купить, всего нужна-то
Кооперативная зарплата

Е. Сахарова

Зарплата в кооперативах разительно отличалась от государственных предприятий, как и цены на продукцию.
В торговле — были времена —
Вокруг нагрузок бушевали споры.
Пришла нагрузкам тем хана:
Их упразднили — продают   наборы!

В. Белов
Современным молодым людям трудно себе представить, что для того, чтобы купить что-то из товаров, пользующихся спросом, надо было купить ещё «в нагрузку» неходовой товар.
На фильмы современные 
Рецензия дана:
Их красят неизменные
Постельные тона

Г. Воронова
В Перестройку появилось множество фильмов с запретными ранее «постельными» сценами, что в какой-то момент стало явным перебором не в пользу качества фильма. 
Заклёпки, булавки, значки и браслеты,
И велосипедные цепи на нём.
И столько железа на парне надето,
Что хочется сдать его в металлолом

Б. Аксанич
С провозглашением гласности заговорили о неформальных объединениях молодёжи, одними из самых колоритных среди них были «металлисты».
— Я, поскольку был приказ,
Срочно перестрою вас
И заставлю всех подряд
Добровольно взять подряд!

Ю. Моисеев
Быстро «перестроившиеся» чиновники спешили отчитаться о количестве «добровольных подрядов».
— О шефе говори, что накипело! 
Теперь не попадёт за это дело.
Не будет ничего! Уже иное время!..
— Конечно, ничего… Ни должностей, ни премий…

П. Облетов
Гласность гласностью, а премии и должности распределяет то же самое начальство, что и до Перестройки. 
Сыры, колбасы, масла вид манящий… 
От вкусной снеди ломятся витрины.
К начальству просьба:
Приезжайте чаще —
Нам завезут продукты в магазины!

В. Исаев
Пустые прилавки «чудесным» образом наполнялись в день приезда «большого» начальства.
Таким образом, делаем вывод, что не зависимо от формы выражения, будь то иллюстрированный анекдот, стихотворный или прозаический, он неминуемо является зеркалом эпохи и чаще всего со временем теряет свою актуальность, представляя ценность в основном для историков. Тем не менее, этот вид жанра более всего способен за короткий промежуток времени благодаря сжатой форме изложить главные достоинства и недостатки периода.
Заключение

Анекдот с точки зрения исследователя представляет интерес как отражение повседневной жизни людей, своеобразный срез их ментальности и эмоционального состояния. 

 Поэтому анекдоты могут служить в качестве исторического источника при исследовании не только социальной психологии, общественного сознания, но и культуры и журналистики прошедших времён. Перед исследователем встаёт задача изучить распространенность и качество анекдотов в различных слоях населения, общественных группах в зависимости от социального статуса, демографических и культурных характеристик, необходимо разработать методы их источниковедческой критики, каналы, по которым они распространяются. Решение этих задач под силу исследователям при условии тесного сотрудничества с представителями разных наук Проведенное исследование позволяет нам утверждать, что советский анекдот, в зависимости от тематики (политический, социальный, бытовой и т.д.) может служить ценным историческим источником, способствующим изучению общества и прессы в рассматриваемый период. 

Пародия – один из основных содержательных мотивов в анекдоте, поэтому события, происходящие в современном анекдоте, зачастую оказываются не просто вымышленными, а преднамеренно смеховыми, шутливыми или насмешливыми имитациями самых разных, практически любых реалий общественной жизни. Это отличает современный анекдот как жанр устной речи от литературного анекдота, фиксировавшего в письменных текстах реальные события комического, поучительного и назидательного характера.                                                                                                 
Рассказывание анекдота – это своеобразное искусство, а не просто повествование, производимое единственным актером. Очень часто немаловажную роль играет интонация рассказчика, его мимика и жестикуляция (обычно именно от них зависит способность передать то, что называется «солью» анекдота).  
Таким образом, можно сделать вывод, что анекдоту, как особому типу текста соответствует ряд сущностных характеристик. Отнесенность к фольклорному жанру обусловливает его анонимность, преимущество устной формы, воспроизводимость, вариативность, стереотипность персонажей, сериальность. Причём именно принадлежность анекдота к сфере комического отличают его от других фольклорных жанров – это его уместность, социальность и виртуальность описываемой в анекдоте ситуации. Сжатость изложения, жесткая заданность структуры, нарративность и, одновременно, драматичность, обязательное наличие диалога и в то же время фактическая монологичность – это те характерные структурные особенности, которые позволяют выделить анекдот среди других типов комического текста. 
Возможность построить новую типологию текстов, объединенных жанром “анекдот” даёт семиотический подход. Данный жанр характеризуют шутливый ключ общения, фольклорность, двуплановость, фатика, наличие ключевого компонента, который носит предметный либо понятийный характер, имеет оценочную и/или аргументативную природу, соотносит текст конкретного анекдота с типовыми текстами этого жанра и может заключаться в обыгрывании звуковой стороны анекдота.
Анекдот по своей природе абсолютно бесстрашен и обольщает тем типом свободы, который привлекает человека больше всего — свободой, которая его ни к чему не обязывает. В отличие, например, от мифа, требующего жертвенности, нормальный анекдот ничего не требует, никуда не зовет и ничем не грозит. Обычная сатира или индивидуализированные формы иронии, в силу своих функций по жизнеустройству, уже по замыслу должны тревожить.                                                                           
Анекдот не ограничен какой-либо заданностью. Его главная лечебная функция в том, что он обещает чистое удовольствие в виде своеобразной игры.   Анекдот снисходительно позволяет реальному миру оставаться самим собой и одновременно снимает страх перед миром, при этом не упрощая его, а, в силу ситуации неопределяемости, отказывается от перспективы принятия последних данностей. И благодаря этому выравнивает напряжение между миром реальной жизни и миром подлинных ценностей. Этим обусловлена коммуникативная функция, которую выполняет анекдот. Анекдот совершенно ненавязчиво как вид забавы, языковой игры творит общие смыслы и значения, собирая людей с помощью общего смеха. Благодаря своей самодостаточности, анекдот, ни к чему не обязывающий и ничем не привязывающий, сближает людей, снимает отчужденность между ними, позволяя оставаться им независимыми и не претендуя на их автономию.
Анекдот — внеинтеллектуальная форма рефлексивного отношения к миру, вместе с тем, может нести и некоторую деструктивную, разоблачительную функцию. Анекдот может использоваться как идеологическое оружие, направленное на дискредитацию ценностей противника в эпоху «холодных» и «горячих» войн. Тем не менее, он не является оружием как таковым, а лишь определенным образом свидетельствует о состоянии политических, религиозных, семейных, культурных и т.д. показателей. В особых условиях анекдот может быть дополнительным источником культурной дестабилизации. Как правило же критическая функция анекдота зависит от уровня развития смеховой культуры в целом.

Анекдот жив, благодаря наличию устойчивых оснований бытия, базирующихся на высоких ценностях. Т.к. его существование возможно при условии существования мира реальных культурных традиций. Анекдот при смешении серьёзного и несерьёзного исходит из первого как некоторого общего масштаба. При подмене одних понятий другими анекдот утрачивает общие критерии для смеха, теряет свою объективность. Весьма показательно в этом смысле то, что анекдот становится медийным продуктом. Уже не рождаясь сам по себе, он теряет свою спонтанность и очарование непосредственности. Его всё чаще специально сочиняют, выполняя определённый социальный заказ, и распространяют через СМИ. Современный анекдот стал товаром, подстраивающимся под потребности аудитории. Он потерял свою уникальность как явление народного творчества, в отличие от анекдота ХХ века являющегося важнейшим элементом смеховой культуры, особенно в России.
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